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In Wishing Tree komen al je wensen uit!
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Sommige gebroken harten zijn pijnlijker dan andere. Voor Shaye Harper was het de laatste keer zelfs zó erg, dat ze mannen voorgoed heeft afgezworen. Op weg naar een nieuw begin in Seattle maakt ze een pitstop in Wishing Tree, Washington. Voor ze het weet, is ze betoverd door het plaatsje, met zijn enigszins vreemde festiviteiten - hoezo vieren ze er kerst in juli? – en hartelijke inwoners. En dan in het bijzonder de knappe Lawson Easley, die het haar wel héél erg lastig maakt zich aan haar voornemen te houden…


Hoofdstuk 1

 

 

 

Shaye Harper keek eens goed naar de mensenmassa die zich op straat had verzameld. Ze was opgegroeid in een stad en was heus wel wat gewend, maar het was duidelijk dat hier iets heel vreemds aan de hand was.

‘Ik snap het niet,’ zei ze hardop.

‘Er is een hardloopwedstrijd. Vijf kilometer.’

Ze draaide zich om naar waar de stem vandaan kwam en zag dat een man van ongeveer haar leeftijd naar haar lachte. Haar hoofd kwam nauwelijks tot zijn schouder; ze schatte dat hij één meter negentig was. Hij zag er leuk uit met zijn bruine ogen, bruine krullen en een warme lach.

‘Dat van die wedstrijd snap ik nog wel, maar van al die geweien raak ik een beetje in de war.’

‘Het is het juli-kerstfeest. Elk jaar op vijf juli beginnen de feestweken met de Reindeer Run van vijf kilometer.’

‘Kerstmis in juli?’

‘Ja. Hier in Wishing Tree nemen we de feestdagen zeer serieus. Vooral Kerstmis.’

Ze keek weer naar de deelnemers. De meesten hadden korte sportbroeken en shirtjes aan, en allemaal hadden ze een haarband met een gewei op hun hoofd. Ze renden of liepen door het centrum van de stad. Langs de kant stonden heel veel mensen om hen aan te moedigen.

Nu ze wat beter keek, kon ze van een paar winkels de naamborden ontwaren. Die namen hadden allemaal iets met de feestdagen te maken: Jingle Coffee en Santa Baby Boutique.

‘Maar het is juli,’ zei ze. ‘Gisteren hebben we Independence Day gevierd!’

En zij kon het weten. Ze had de hele middag en avond in haar dooie eentje in een motel net buiten Spokane gezeten. Alleen reizen was lang niet zo leuk als ze had gehoopt.

De leuke man lachte weer. Nu pas zag ze dat hij kuiltjes in zijn wangen had. Ze was gek op kuiltjes bij mannen. Gelukkig was ze op doorreis, want anders had ze de verleiding om met hem te flirten vast niet kunnen weerstaan. Flirten ging vaak over in leuk vinden, en dat eindigde steevast in ellende. Bij haar in ieder geval. De enige mannen die in haar geïnteresseerd waren, waren rampzalige types. Het was treurig maar waar. En daarom was het maar het beste om mannen te ontwijken, vooral mannen met mooie ogen en schattige kuiltjes.

‘Je komt hier niet uit de buurt, zeker?’

‘Nee, ik kom uit een klein plaatsje in Iowa.’ Ze keek naar de laatste hardlopers, die nu het plein verlieten. Een plein dat, interessant genoeg, rond was. ‘Ook daar hebben we tradities, maar we zetten geen geweien op ons hoofd.’

‘Het juli-kerstfeest is heel belangrijk voor ons,’ zei hij. ‘Zoals ik al zei, begint het met de hardloopwedstrijd. Daarna is er een bakwedstrijd. Op de vijftiende worden de kerstlichtjes ontstoken; dat gebeurt op het Sparklefest Ball. En we eindigen met een oldtimer-show. Die is op de vijfentwintigste, de laatste dag van de feestelijkheden. Dan is er ook een optocht.’

‘Met een kerstman?’ vroeg ze, terwijl om hen heen de laatste toeschouwers vertrokken.

‘Uiteraard.’

‘Meen je dat nou? Jullie hebben een optocht met een kerstman, in juli?’

‘Ja, want we vieren het juli-kerstfeest.’

‘Moet kunnen. Maar waarom worden de lichtjes pas op vijftien juli aangestoken, en niet vanavond? En in wat voor boom zitten die lichtjes?’

‘In een kerstboom, natuurlijk. Die komt daar te staan.’ Hij wees. ‘In het midden van de Wreath.’

‘Van de wat?’

‘De Wreath. Zo heet dit plein. Zie je alle winkels? Die staan in een cirkel, de vorm van een krans.’

Hij lachte weer, en de kuiltjes kwamen weer tevoorschijn. ‘Geef toe, het is heel charmant. Ik heet trouwens Lawson.’

‘Ik heet Shaye. Dus jij woont hier?’

‘Ik ben hier geboren en getogen.’ Hij keek langs haar heen. ‘Ik heb veel gereisd, maar nergens is het zo goed als in Wishing Tree.’

Het klonk alsof er meer achter zijn woorden zat, maar ze kende hem niet goed genoeg om te vragen wat dan wel. En iedereen had dingen meegemaakt waarmee je moest leren leven. Zijzelf ook.

‘Ben je hier met je familie?’ vroeg hij.

‘Nee, ik ben in mijn eentje. Ik reed naar het westen, maar toen zag ik een bord staan met daarop: Judy’s Hand Pies. En toen ben ik gestopt.’ Ze viel even stil. Misschien klonk dit wel heel raar. ‘Gisteren heb ik er voor het eerst eentje gegeten, en ik vond hem verrukkelijk.’ Ze lachte. ‘Ik denk dat ik gek ben op pasteitjes en taartjes.’

‘Dat ben ik ook. Kom, dan trakteer ik je op een lunch bij Judy’s Hand Pies.’ Hij knipoogde. ‘Toevallig ken ik de eigenaar van de zaak.’

Ze lachte. ‘Dit is maar een klein plaatsje, Lawson. Volgens mij ken jij hier vrijwel iedereen.’

‘Bij lange na niet. Er komen hier trouwens altijd veel toeristen, dus er zijn altijd genoeg nieuwe mensen om kennis mee te maken.’ Hij knipoogde weer. ‘Het kan heel leuk zijn om nieuwe mensen te ontmoeten.’

Ze wilde zeggen dat ze niet echt een toerist was – ze was op weg naar een andere plek – maar besloot dat dat geen zin had. Ze zou snel met hem lunchen en dan weer in haar auto stappen en doorrijden naar haar plaats van bestemming.

Nu de laatste hardlopers langs waren gekomen, waren er nog maar een paar mensen op het plein. Samen met Lawson liep ze naar Judy’s Hand Pies. De etalage – grote ramen waarachter de heerlijkste creaties stonden – leek op die ze in Spokane had gezien. In de hoek van de etalage hing een bordje waarop stond dat er een vacature was.

Toen ze naar binnen liepen, werden ze begroet door een zwangere vrouw. Ze keek eerst naar Lawson, en vervolgens naar Shaye. Ze trok haar wenkbrauwen op en keek hen vragend aan.

‘Ik had je hier vandaag niet verwacht,’ zei ze tegen Lawson.

Die wendde zich tot Shaye. ‘Dit is mijn zus, Adien. Zusje, dit is Shaye. We liepen elkaar bij het startpunt van de hardloopwedstrijd tegen het lijf.’

Adien complimenteerde Lawson geluidloos met zijn snelle actie en lachte toen naar Shaye. ‘Leuk om je te ontmoeten. Welkom in Wishing Tree.’

‘Dank je.’ Ze keek Lawson aan. ‘Dus Judy’s Hand Pies is van jouw familie?’

‘Wat?’ Adien lachte. ‘Was het maar waar. Ik werk hier parttime.’ Ze streek over haar buik. ‘Althans, dat ga ik de komende maand doen. Daarna verschijnt deze op het toneel.’

Shaye negeerde de steek van jaloezie. Ze had altijd al graag een gezin gewild, maar dat leek nu heel ver weg. En gezien het feit dat ze zich had voorgenomen om mannen links te laten liggen, was haar verliefd-worden-en-een-baby-krijgen-plan nogal een uitdaging. 

Adien noemde de specialiteiten van de dag op en pakte een doosje. ‘Wat willen jullie?’

Shaye koos voor een kip-champignonpasteitje en een spinazie-fetapasteitje, plus een kersentaartje toe. Lawson koos voor kip en beef stroganoff. Verder hij nam een kersentaartje toe, en ze kozen allebei een blikje fris. Even ruzieden ze over wie er zou betalen, maar Adien loste dat op door Lawsons geld aan te nemen. Nadat ze een paar servetjes hadden gepakt, liepen ze naar een paar bankjes die aan de andere kant van de Wreath stonden.

Het was nog geen twaalf uur, wat betekende dat ze konden kiezen uit verschillende picknicktafels. Uiteindelijk kozen ze de tafel die in de schaduw stond. Het was nog niet heel warm, dat zou later in de middag pas komen. Uit wat Shaye op het lokale nieuws van Spokane had gehoord, maakte ze op dat het begin van de zomer in de Pacific Noordwest warm was geweest.

Ze gingen tegenover elkaar zitten. Lawson deelde het eten uit, terwijl zij de servetjes neerlegde. 

Ze nam een hap van het kippasteitje en moest zich inhouden om niet hardop te kreunen.

Hij lachte. ‘Is het net zo lekker als je je herinnerde?’

‘Nog beter. Ik dacht dat de winkel in Spokane de enige was, maar het is dus een keten.’

‘Ze zitten vooral in het westelijke deel van het land. Toby, de eigenaar, is in Austin begonnen, met de recepten van Judy, zijn oma. Hij heeft de zaak naar haar genoemd.’

‘En hoe kwam hij vanuit Austin hier terecht?’

‘Hij is hier opgegroeid.’

Lawson lachte, waardoor er rimpeltjes bij zijn ogen verschenen.

‘Je kunt de jongen wel uit Wishing Tree halen…’

‘…maar Wishing Tree niet uit de jongen,’ vulde ze aan.

Van dichtbij was Lawson nog knapper dan hij van een afstandje had geleken. Hij was casual gekleed in een shirt en een spijkerbroek en straalde zelfvertrouwen uit, alsof hij erop rekende dat hij zich ongeacht de situatie wel zou redden. Hij was gespierd – ze kon de spieren van zijn schouders, armen en borst zien – wat intimiderend had kunnen zijn, maar hij keek haar vriendelijk aan.

‘Toby is afgelopen herfst thuisgekomen,’ vertelde hij. ‘Ongeveer tegelijk met mij.’

‘Waar ben jij geweest?’

‘Waar ben ik niet geweest. Ik heb acht jaar in het leger gezeten. Eerst heb ik een tijd hier in de VS doorgebracht, daarna heb ik in Duitsland en Afghanistan gewerkt.’

Haar ogen werden groot. ‘Wat heb je daar gedaan?’

Hij lachte weer. ‘Ik ben automonteur. Al vanaf mijn derde of zo ben ik gek op auto’s. Op mijn veertiende ben ik bij de plaatselijke garage gaan werken. Toen ik het leger in ging, lieten ze me doen wat ik het beste kan. Als je jeep of Humvee kuren vertoont, moet je bij mij zijn.’

‘Sorry, ik rijd in een tien jaar oude pick-uptruck.’

‘Die kan ik ook repareren.’

Zijn lach was aanstekelijk en bijna net zo smakelijk als het eten.

‘Mijn vader was ook gek op auto’s,’ vertelde ze. ‘Ik vond niks heerlijker dan bij hem rondhangen, dus ging ik hem helpen. Samen knapten we oude auto’s op. Elke lente kocht hij een barrel, en dan waren we de hele zomer bezig om het ding op te lappen. Dat was echt heel erg leuk.’

Lawsons ogen lichtten op. ‘Ja, dat klopt. Ooit ga ik dat doen als hobby. Maar nu nog niet.’

Ze nam de laatste hap van haar kip-champignon en begon aan de spinazie-feta.

‘Dus je bent ongeveer een jaar geleden uit het leger gestapt?’ vroeg ze.

‘Nee.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Een jaar of twee geleden ben ik eervol ontslagen. Maar vorig jaar ben ik pas thuisgekomen.’

‘Wat heb je dan in het tussenliggende jaar uitgevoerd?’ Ze viel even stil. ‘Sorry, ik vraag te veel. Ik ben nogal nieuwsgierig aangelegd.’

‘Het is goed om nieuwsgierig te zijn; daar leer je van. Laten we zeggen dat het niet gemakkelijk was om weer aan een burgerlijk bestaan te wennen. Ik wist dat ik het een en ander moest verwerken, en dat wilde ik niet hier doen. Dus heb ik een jaar lang het hele land door gereisd. Tussendoor werkte ik bij benzinepompen en garages. En toen het weer goed met me ging, ben ik teruggekomen.’

Hij keek haar aan. ‘Dus hier ben ik weer. Ik werk weer bij dezelfde garage waar ik als tiener werkte. De eigenaar is een goede vent. Hij heeft twee dochters die totaal niet in het bedrijf geïnteresseerd zijn. Ik volg online een managementcursus en ik spaar al mijn geld, zodat ik hem over een jaar of vijf kan uitkopen.’

Hij lachte weer, en ze voelde een klein vlindertje in haar buik.

‘Ik spaar al sinds mijn vijftiende,’ voegde hij eraan toe. ‘Een garage is nogal duur.’

‘Daar kan ik me wel iets bij voorstellen.’

Haar toon was luchtig, maar eigenlijk was ze geschokt. En meer onder de indruk van deze man dan ze ooit van een andere man was geweest. De meeste mannen die ze kende, probeerden zo snel mogelijk rijk te worden. En de plannen daarvoor maakten ze terwijl ze bier zopen. Ze waren gedachteloze opportunisten die je alleen maar konden teleurstellen. Oké, haar vader was anders geweest, maar hij was een uitzondering.

‘Je doet me aan mijn vader denken,’ flapte ze eruit. Meteen was ze bang dat hij dat verkeerd zou opvatten. ‘En dat bedoel ik positief. Hij was de beste man die ik ooit heb gekend.’

Hij keek haar recht in de ogen. ‘Dat is een groot compliment. Dank je wel.’

‘Graag gedaan.’

 

Lawson Easley realiseerde zich dat hij een probleem had. Hij had aangenomen dat hij ongevoelig was geworden voor mooie vrouwen, maar dat had hij mis gehad. Zodra hij Shaye zag, met haar lange rode haar en haar sproeten, was het alsof hij een schop in zijn maag had gekregen die hem zo’n beetje door zijn knieën deed zakken. Maar dat was nog niks: uiterlijk was maar uiterlijk. Erger was dat hij haar, naarmate hij haar beter leerde kennen, steeds leuker vond.

‘Waar is je vader nu?’ vroeg hij, zijn kersentaartje pakkend.

Met moeite hield ze een zucht binnen. ‘Drie jaar geleden is hij overleden. Hij kreeg een hartaanval en ging dood. Het was totaal onverwacht. We waren altijd met zijn drietjes. Mijn ouders hadden niet veel familie, dus we trokken veel met elkaar op. Toen mijn vader stierf, waren mijn moeder en ik totaal van de kaart.’ Ze probeerde te glimlachen. ‘Ik ben weer een paar maanden thuis gaan wonen. Ik studeerde in deeltijd, daarnaast had ik een baan om mijn studie te betalen. Mijn ouders hadden niet veel geld, mijn vader werkte op een postkantoor en mijn moeder had een slechte gezondheid, waardoor zij niet altijd kon werken. Ze hadden aangeboden om een hypotheek op hun huis te nemen zodat ze mijn opleiding konden betalen, maar dat wilde ik niet. Ze hadden hard gewerkt om hun huis af te betalen, en dat was nodig voor als ze met pensioen gingen. Dat geld kon ik niet aannemen.’

‘Dat begrijp ik wel,’ zei hij. ‘Ze zorgen hun hele leven voor ons, maar er komt een moment waarop dat verandert en wij gaan nadenken over hoe we voor hen kunnen zorgen.’

Ze knikte. ‘Ja, zo was het precies. En toen hij overleed, was ik zo dankbaar dat mijn moeder zonder zorgen in het huis kon blijven wonen. Hij had een bescheiden levensverzekering afgesloten, dus ze kon prima rondkomen. Net toen ik op het punt stond om mijn studie weer op te pakken, overleed zij ook.’

Ze keek hem aan. Haar groene ogen vulden zich met tranen, die ze snel weg knipperde. ‘Ze sliep lang uit. Dat deed ze wel vaker, dus eigenlijk was dat niets verontrustends. Maar ik voelde dat er iets niet klopte. Toen bleek dat ze die nacht in haar slaap was overleden.’

In een opwelling reikte hij over de tafel en pakte haar hand. ‘Wat ellendig voor je. Dat moet ontzettend zwaar voor je zijn geweest, om ze allebei te verliezen.’

‘Dat was het ook. Ze piepten er allebei zo snel tussenuit, zonder enige waarschuwing. Ik… Ik stortte in. Ik had geen familie en had geen idee wat ik met mijn leven aan moest. Mijn vrienden steunden me, maar ze hadden het druk. Het was een rottijd.’ Ze trok haar hand terug en keek hem aan. ‘Ik heb geen idee waarom ik je dit allemaal vertel. Je zult me wel raar vinden.’

‘Ik denk dat je heel veel hebt meegemaakt, en dat je nu aan het opkrabbelen bent. Dat lukt niet iedereen. Wees maar trots dat je zover bent gekomen.’

Haar lach benam hem de adem.

‘Jij weet vast wel iets af van hoe je moet omgaan met onverwachte gebeurtenissen,’ merkte ze op.

Hij knikte langzaam. ‘Ja, ik heb dingen gezien en meegemaakt. Ik heb me dan wel acht jaar beziggehouden met voertuigen, maar in Afghanistan zat ik dicht bij het front.’

‘Ik kan me niet voorstellen hoe dat geweest moet zijn. Waar haalde je de moed vandaan om te gaan?’

‘Waarheen te gaan?’

‘Het leger in te gaan, terwijl je wist dat er een oorlog woedde. Of eigenlijk meerdere oorlogen. Je wist niet zeker of je wel zou terugkomen.’

‘Het is belangrijk om te dienen.’

Weer lachte ze, en weer leek de wereld op te lichten.

‘En dat was het dan? Je ging omdat je het belangrijk vond?’

Hij begreep haar vraag niet helemaal, maar zei: ‘Ja.’

‘Wow.’

‘Dat is geen ‘‘wow’’ waard.’

‘Vind ik wel, maar laten we daar maar geen ruzie over maken. Is het fijn om weer thuis te zijn?’

‘Zeker, en ik ben klaar voor een nieuwe fase in mijn leven.’ Even aarzelde hij, toen besloot hij haar in vertrouwen te nemen. ‘Ik denk erover om een huis te kopen.’

‘Wat leuk!’

‘De aanbetaling slokt wel een deel van mijn spaargeld op, maar ik heb behoefte aan een vaste plek. Nu huur ik een appartement boven de garage van mijn zus. Het is leuk om bij Adien en haar gezin in de buurt te zijn, maar iets meer afstand lijkt me wel goed.’

‘Heb je nog meer broers en zussen?’

‘Ja, we zijn met zijn vijven. Ik ben de middelste. Maar de oudste zoon. Mijn twee oudere zussen wonen nog hier, maar mijn jongere broer en zus wilden meer van de wereld zien. Mijn ouders wonen hier ook nog steeds. Inmiddels heeft mijn moeder vier kleinkinderen, en er is er nog een onderweg. Toch klaagt ze dat ze er meer wil.’

‘Word je onder druk gezet?’

Hij grijnsde. ‘Af en toe huilt ze om me een schuldgevoel te bezorgen.’

‘Maar tot nog toe heb je niet toegegeven?

‘Eerlijk gezegd wil ik graag eerst trouwen. Al klinkt dat misschien ouderwets.’

‘Nee hoor, dat zou ik ook willen.’

Ze keken elkaar aan en lachten.

’Zullen we een stukje wandelen?’ vroeg hij toen. ‘Ik kan je de Wreath laten zien. Het zou hier nu rustig moeten blijven, want de hardloopwedstrijd eindigt bij het String of Lights Park. Daar is een barbecue georganiseerd voor alle deelnemers en hun families. Pas over een paar uur komen de mensen weer deze kant op.’ Hij gaf haar een knipoog. ‘Ik kan je alle sappige roddels vertellen.’

‘Dat lijkt me leuk.
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